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 ه ١٤٤٢ رخلآا عيبر ٥ قفاولما ٢٠/١١/٢٠٢٠ خيراتب ةعملجا ةبطخ

 يِرفِكْ#كحا في عُِّسَر#تلا نِعَ هُْي#جا
 

*ا اللهِ دُمَْلحا
+
;دَعَفَ هُاوّسَفَ نَاسْنلإِا قََلخَ يِ

َ
أ في ،

َ
أو ،هبَ+Fرَ ءَاش ام ةٍرَوصُ يِّ

َ
 مٍعَنِِب هِْيَلعَ مَعَغْ

; +قشَو ،هعَنَمَ ءَاش وَْلو تٍاغِباس
; لَعَجَو هُصََربَو هُعَمْسَ َُ

أفَ اًناسِل َُ
َ
; قََلخَو ،هقَطَغْ

َ_و لاًقْقَ َُ
+
 +لىصَو .هفَ

أو ةِرَبََرلا ِِ;اء لََبو هِقِْلخَ ةِوَفْصَ دٍمّمح اَندِيِّسَ لََب اللهُا
َ

أوَ ،ةيََرلِخا هِِباحصْ
َ

أ دُهَشْ
َ

;إِ لاَ نْ
 هُدَحْوَ اللهُا +لاإِ ََ

; كَيشَِر لا
; +دِن لاو +دضِ لاو لَيثِمَ لاو َُ

َ
أوَ ،

َ
أ دُهَشْ

َ
;وسُرَو هُدُْبقًَ اد+مَمُح اَندَِّيسَ +ن

 هُُليلِخَو هُُّيفِصَو ُُ
أ لٍوسُرَ كُِّل لَبو هِْيَلعَ هُمُلاسَو tِّرَ تُاوَلصَ ،هبُيبِحَو

َ
 .هَلسَرْ

 
أ 
َ
أ zِّإِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
أِب مِيظِعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ|فْغَو مْكُيصِو

َ
أ ام ءِاد

َ
 ام بِانتِجْاو بَجَوْ

نح لا ةٌيَرثِكَ انْيَلعَ لىاعَت اللهِا مَعَِن +نإِفَ هُْنقَ هَىغَ
ُ

أ ام كُِلامو انكُلِام لىاعَت وَهُو اهيصِْ
َ
 انْيَلعَ هِِب مَعَغْ

أ دْقَو
َ
أِب كَِلذَو مِعَجِّا هِذِهَ رَكْشُ انْيَلعَ اللهُا بَجَوْ

َ
أَي مَْل ام في اهَلمِعْتَسَْن لا نْ

ْ
أ ،هِب اللهُا نِذَ

َ
أ يْ

َ
 لا نْ

أ اللهَا قِ+تافَ ،انْيَلعَ هُمَ+رحَ ام في اهَلمِعْتَسَْن
َ

أ امِب اللهَا صِعْيَ لاو مَلِسْمُْلا ِ�
َ
 هُاّيإِ كَكَ+لمَو كَْيَلعَ هِِب مَعَغْ

تج نْمَ تَْيصَعَ دْقَفَ هُتَْيصَعَ نْإِ كَ+نإِفَ
َ
  .ينمِِلاظلا ُّبيُِح لا اللهُاو ،كَسَفْغَ تَمَْلظَو هُتُقَاط كَْيَلعَ بُِ

 اهِب اللهُا فَ+شَر تِي+لا مِعَجِّا كَْلِت نْمِ ةٍمَيظِعَ ةٍمَعِْن نْقَ لاًيلِقَ ثُ+دحَتَغَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ انوعُدَوَ
أ هِْيَلعَ اهِب +تَنمْاو نَاسْنلإِا

َ
 لَب هُمَعَِن ادًدِّعَمُ مِيرِكَلا نِاءرْقُلا في اللهُا اهرَكَذَ دْقَو نِاسّلِلا ةُمَعِْن هَِيو لاَ

أ﴿ تَِكَا ةِرَوسُ في لىاعَتو كَرَابَت اللهُا لَاق ثُْيحَ هِدِابعِ
َ
 ١﴾; يِۡتَفَشَوَ انٗاسَِلوَ 2 يِۡنَيۡعَ ۥَُّل لعَنَۡ مَۡل

أ يٌربِكَ هُمُرْجُو يٌرغِصَ هُمُرْجِ هِيفِ لَيقِ +©حَ هُرُطَخَ مَظُقَو هُعُفْغَ رَزُغَ ةٌغَلِاب ةٌمَعِْن وَهُفَ
َ

 هُمُجْحَ يْ
 نِاسّلِلا رِطَخَ نْمِ مَ+لسَو هِْيَلعَ اللهُا +لىصَ اللهِا لُوسُرَ رَ+ذحَ دْقَو ،يٌربِكَ بِْن+*ا نَمِ هِِب لُصُْيَح امو يٌرغِصَ
أ يِّذِمِتِّْرلا نَِنسُ في +حصَ ام كَِلذَ نْمِفَ ايًرثِكَ

َ
أسَ هُْنقَ اللهُا َِرَ̄ لٍبَجَ نَنْ ذَاعمُ +ن

َ
 +لىصَ اللهِا لَوسُرَ لَ

أ كَْتَلكَِث لَاقفَ هِِب مُ+كَلتَغَ امِب نَوذُخَاؤمَُل اّنِ±و اللهِا +بَِين اي تُْلقُ لَاق مَ+لسَو هِْيَلع اللهُا
ُ
 لْهَوَ ذُاعَمُ اَي كَُّم

أ مْهِهِوجُوُ لََب رِا:جا فِي سَا:جا ُّبكَُي
َ
أ دُِئاصَحَ :لاإِ مْهِرِخِانَمَ لََب وْ

َ
  ها مْهِتَِنسِْل

 
 

 دلبلا ةروس ١
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لأ كَِلذَو
َ

أ قَطُّْجا +ن
َ

أ كَِلذَ نْمِو نِاسْنلإِا لَب ءµٍَْ لُهَسْ
َ

أسْمَ نْقَ لُئَسُْي سِاجّا ضَعْنَ +ن
َ
 عُ+سََرتيَفَ ةٍَل

أ يِْرغَ نْمِو مٍْلعِ يِْرغَِب عِْ+شرلا مَكْحُ هُمُقُزَْي مٍكْحُ ءِاطعِْ±و اهيفِ ةَِباجلإِاِب
َ

 لَب بِاوَلجا في دَمِتَعْفَ نْ
 هُْنمِ رَدَصَ لٍوْقَ نْقَ لَِئاسلا بُييُِج دْقَ ضَعْكَا +نإِ لَْب تِكالِهْمُْلا نَمِ اذهَو ءِامَلعُلا نَمِ هُعَمِسَ ام
أِب
َ
أ لَْبقَ هِْيَلعَ نÃَو وٍّرََت يِْرغَ نْمِ اللهِاِب ذُايعِلاو رِفْكُلا في تَعْقَوَ كَ+ن

َ
; لَوقُفَ نْ

أ تَرْفَكَ َُ
َ

 ضَرِعْفَ نْ
أ عِْ+شرلا دِعِاوقَ لَب مَكَلالا

َ
أ يْ

َ
 ةُ+يظِفْ+للا تُارفِّكَمُْلا اهْيَلعَ نَْىبيُ تِي+لا ةَ+يقِْ+شرلا دَعِاوقَلا مَ+لعَتَفَ نْ

 .ءاهقَفُلا هُرَ+رقَ ام قِْفوَ لََب لَمَعْفَ +©حَ
أ صِخْ+شلِل غِيبَْنيَفَ

َ
لأا اذهَ في ةِمَلا+سلا بَِناج مَزَْلَي نْ

َ
 مِلِسْمُْلا مِْيرَ في لَجَعْفَ لاو رِمْ

أ ةِ+لمِْلا في رٍفِكا لُاخدْإِ ءُامَلعُلا لَاق دْقَفَ لÎٍِدَ يِْرغَ نْمِ رِفْكُلاِب
َ
 ةِ+لمِْلا نَمِ مٍلِسْمُ جُارخِْ±و مٌيظِعَ رٌمْ

أ
َ
أ لُادتِعْلاِا بُجِيَفَ ها مٌيظِعَ رٌمْ

َ
أ يْ
َ

 مِكُْلحاِب لاو مِلاسْلإِاِب رٌفِكا وَهُ نْمَِل مِكُْلحا في عَ+سََرتُي لا نْ
أِب مِلِسْمُْلا لَب

َ
لأ لَاقَ نْمَ مَ+لسو هِْيَلع اللهُا +لىصَ اللهِا لُوسُرَ لَاق دْقَفَ رَفَكَ هُ+ن

َ
 رُفِكَا اي مِلِسْمُْلا هِيخِ

أ اهَِب ءَاَب دْقَفَ
َ

 ها هِْيَلعَ تْعَجَرَ :لاِ_وَ لَاقَ امَكَ نَكَا نْإِفَ امَهُدُحَ
أ اي نْكُفَ

َ
أ رِكْذُ لَب مَلِسْمُـلا ِ�

َ
أ كََل بَتِكُ ةٍمَلِكَِب تَمْ+لكََت اذإِ كَ+ن

َ
 اللهَا +نإِفَ كَْيَلعَ وْ

 .٢﴾P دٞيِتعَ بٌيِقرَِ هۡيلََ Fَِّإ لٍوۡقَ نمِ ظُفِلَۡي اَّم﴿ زِيزِعَلا هِِباتكِ في لَاق لىاعَت
أسَْن

َ
أ لىاعَت اللهَا لُ

َ
*ا مَكَلالا انَبنِّيَُج نْ

+
أو ةٌيَصِعْمَ هِيفِ يِ

َ
 اعًشِاخ ابًْلقَو ارًكِاذ اًناسِل انقَزُرَْي نْ

 .رٌيدِقَ ءµٍَْ كُِّل لَب هُ+نإِ
أ
َ
أو اذهَ Ôِوْقَ لُوقُ

َ
 .مْكَُلوَ لِي مَيظِعَلا اللهَا رُفِغْتَسْ

 
 :ةيناكخا ةبطلخا

 
نح اللهِ دَمَْلحا +نإِ

َ
أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنو هيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعِتَسَْنوَ هُرُفِغْتَسَْنوَ هُدُمَْ

َ
 انَسِفُغْ

أ تِائِّيسَ نْمِوَ
َ

; +لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ
; يَدِاه لافَ لْلِضُْي نْمَوَ َُ

َ
 لَب مُلا+سلاو ةُلا+صلاو ،

لأا دِعْوَلا قِدِاصّلا دٍ+ممح اندِيِّسَ
َ
أ نْقَ اللهُا َِرَ̄و .ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبِ+جا هِِناوخْإِ لَبو يِنمِ

ُ
 تِاه+م

أ نَيدِشِارّلا ءِافَلُلخا نِعَو نَيرِهِاطّلا تِْيكَا لِاءو يَننِمِؤْمُْلا
َ

Ù نِعَو عٍَِّليو نَامْثقُو رَمَقُو رٍكَْب 
لأا

َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ+مِئ

َ
Ù َأو عِِّيفِاشّلاو كٍِلامو ةَفَينِح

َ
لأا نِعَو دَحَْم

َ
 .يَنلِِحاصّلاو ءِاÎِوْ

 
أ 
َ
أ zِّإِفَ اللهِا دَابَعِ دُعْنَ ا+م

ُ
  .هوقُ+يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ|فْغَوَ مْكُيصِو
 

 .١٨ ةیاء/ق ةروس ٢
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Certes les grâces de Dieu sont très nombreuses, nous ne pouvons les énumérer. Dieu est Celui 
à Qui nous appartenons, à Qui appartient tout ce dont Il nous a fait grâce. Dieu nous a 
ordonné de Le remercier pour les bienfaits qu’Il nous accorde, et ceci en utilisant Ses grâces 
uniquement dans ce qu’Il nous a autorisés de faire, c’est-à-dire en n’utilisant pas Ses grâces 
dans ce qu’Il nous a interdit de commettre. 
Alors crains Dieu, mon frère musulman, ne Lui désobéis pas avec les grâces qu’Il t’a 
accordées et dont Il t’a rendu propriétaire. Car, certes, si tu Lui désobéis, tu désobéis à Celui à 
Qui tu as le devoir d’obéir, tu auras été injuste envers toi-même et certes Dieu n’agrée pas les 
injustes. 
Parlons un peu, chers frères de foi, d’une grâce éminente parmi les grâces dont Dieu a gratifié 
l’être humain, à savoir la langue. Dieu a mentionné la langue, dans le ناءرق  Qour’an Honoré, 
parmi les nombreuses grâces qu’Il a accordées à Ses esclaves, puisque Dieu qui est exempt 
d’imperfection dit ce qui signifie : « Ne lui avons-Nous pas accordé deux yeux, une langue 
et deux lèvres ? » 
La langue est donc une grâce majeure qui procure de nombreux services, mais qui expose à de 
graves dangers ; au point qu’il a été dit à propos de la langue : « Son volume est peut-être 
petit, mais son crime peut être grand » c’est-à-dire que malgré sa petite taille, les péchés que 
l’on commet avec sa langue peuvent être très graves. 
Le Messager de Dieu a fortement mis en garde contre les dangers de la langue, à de 
nombreuses reprises. Entre autre dans ce qui a été authentifié dans les  ننس Sounan de At-
Tirmidhiyy lorsque Mou^adh Ibnou Jabal, que Dieu l’agrée, avait interrogé le Messager de 
Allah ! en lui disant : « Ô Prophète de Dieu, est-ce que nous allons rendre des comptes pour 
ce que nous disons ? », le Messager lui avait répondu ce qui signifie : « Fais attention ô 
Mou^adh, est-ce que la principale raison de l’entrée en enfer de la plupart des gens serait 
autre chose que la conséquence de leurs paroles ? »  
En effet, parler est ce qu’il y a de plus facile à faire pour l’être humain. Ainsi, quand certains 
sont interrogés sur un sujet, ils s’empressent de répondre et de donner un jugement, en 
prétendant que c’est un jugement de la religion, sans avoir appris et sans se baser pour 
répondre sur ce qu’ils ont entendu de la bouche des savants. C’est quelque chose qui mène à 
la perte. Il se peut même que certains répondent à quelqu’un qui leur a posé une question en 
lui disant : « Tu es tombé dans la mécréance », que Dieu nous en préserve. À la légère !... 
Sans réfléchir !... Alors qu’avant de lui dire : « Tu as fait de la mécréance », il aurait dû peser 
les propos de la personne sur la balance de la Loi, c’est-à-dire apprendre les règles de la Loi 
sur lesquelles on se base pour reconnaître les paroles de mécréance par la parole et œuvrer 
ainsi conformément à ce qu’ont décrété les savants de la jurisprudence. 
Il convient donc à chacun de s’attacher au chemin le plus sûr dans ce sujet et de ne pas 
s’empresser d’accuser un musulman de mécréance sans preuve. Les savants ont dit : 
« Prétendre qu’un mécréant fait partie de la communauté est quelque chose de très grave et 
prétendre qu’un musulman ne fait pas partie de la communauté est quelque chose de très 
grave. » Fin de citation 
Il est donc un devoir de faire preuve de modération, c’est-à-dire de ne pas s’empresser à juger 
musulman quelqu’un qui est mécréant ou à juger qu’un musulman a commis de la mécréance. 



4 

Le Messager de Dieu ! a dit ce qui signifie : « Si quelqu’un dit à son frère musulman « tu 
es mécréant », alors cette accusation retombe sur l’un des deux : soit il en est comme il a 
dit, soit elle retombe sur lui. » 
Alors, mon frère musulman, rappelle-toi que si tu énonces une parole, elle sera inscrite en ta 
faveur ou bien contre toi, car الله Allah dit dans Son Livre Honoré : ce qui signifie : « Pas une 
parole qu’il prononce sans qu’il n’ait auprès de lui Raqib et ^Atid. » 
Nous demandons à Allah de nous préserver des paroles qui comportent une désobéissance, de 
nous accorder une langue qui évoque Allah et un cœur qui craint Allah, certes Il est sur toute 
chose tout puissant. 

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا +ن
َ
أِب مFُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 َّنِإ ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا+سلاوَ ةِلا+صلاِب مFُْرَمَ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ ََ] نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ Sََّٱ
َ
 +مهُ+للَا .٣﴾l امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 اندِيِّس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيِّس لب تَْي+لصَ امَكَ دٍ+ممح اندِيس لِاء لبو دٍ+ممح اندِيِّسَ لب لِّصَ
Fرَاب امَكَ دٍ+ممح اندِيِّس لِاء لبو دٍ+ممح اندِيِّس لب كْرِابو مَيهاربإ

ْ
 لِاء لبو مَيهاربإِ اندِيِّس لب تَ

أ اَي﴿ لىاعَت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم كَ+نإِ مَيهاربإ اندِيِّس
َ
 ةِعَاَّسلا ةَلَزَْلزَ َّنِإ مْكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلا اهَُّي

أ اَّمعَ ةٍعَضِرْمُ ُّكُ لُهَذَْت اهَنَوْرََت مَوَْي x مٌيظِعَ ءٌشَْ
َ
 ىرََتوَ اهَلَْحَ لٍْحَ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تْعَضَرْ

 اجََ بْجِتَسْاف كَانوْعَدَ ا+نإِ +مهُ+للَا ،٤﴾� دٌيدِشَِ Sا بَاذَعَ َّنكِلَوَ ىرَكَسُِب مْهُ امَوَ ىرَكَسُ سَاَّلا
أ في انفَاسِْر±وَ انَبَونذُ اجَ +مهُ+للا رِفِغْاف اَنءَخدُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا +مهُ+للا انرِمْ

َ
 مْهُْنمِ ءِايحْ

لأاوَ
َ
أ ظْفَحْاو تِاومْ

َ
أو رَاجّا لُخِدُْي امّمِ انتََنسِْل

َ
أ انمْهِْل

َ
أ لَمِعْتَسَْن نْ

َ
 ام في انحِرِاوجَ رَِئاسو انتََنسِْل

أ نْمَ لَوذُخْمَْلاو هُتَقْ+فوَ نْمَ قَ+فوَمُْلاو هُتَمَصْعَ نْمَ مَوصُعْمَْلا +نإِفَ ان+برَ كَيضِرُْي
َ

 في انِتاء ان+برَ ،هتَْيقَشْ
 لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا +مهُ+للا رِا+جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا åوَ ةًنَسَحَ ايْنäُّا
أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا +مهُ+للا يَّنلِضِمُ

َ
 خَْي+شلا زِجْا +مهُ+للا فُ+وخَتَغَ ام +شَر انَقِوَ ان+مهَ

أَي اللهَا +نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا+نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ +يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ
ْ
 يذِ ءِاتَيِ±وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ+كذََت مْكُ+لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ èَرْقُلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ+ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مFُْرِمْ

َ
 مِقِ

 .ةَلا+صلا

 
 .٥٦ / بازحلأا ةروس  ٣
 .٢-١ / جِّلحا ةروس  ٤


